
Abstract 

 

This master’s thesis focuses on a bilingual Czech-English collection of short stories Hořící 

nebesa/The Burning Skies by Jiří Fränkl. It creates a profile of the author and studies 

the bilingual text questions of self-translation, bilingual writing and identity, which serves as 

a basis for analysing both language versions and examining their differences with regard 

to the author‘s personality. 


